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Go for Chinese: Intermediate and Advanced Level is a follow-up textbook of
Go for Chineses: Elementary Level for intermediate and advanced Chinese lan-
guage teaching. It is suitable for non-native Chinese language learners who have
learned for over one year and have grasped about 3,000 Chinese vocabulary. This
series is part of the textbook planning project of International Chinese Promotion
Base (Dalian University of Foreign Languages) of NOCFL (National Office
for Teaching Chinese as a Foreign Language, also known as Hanban) .

This textbook series maintains the concept and advantages of previous
textbooks for beginners, and adopts strong points from other textbooks of the
same level. Furthermore, it makes the most of our practical teaching experiences

accumulated over the years and forms its own characteristics.

|. Overall Principles

Applying this series’ overall writing principle of “taking topics as guidance,
vocabulary as priority, grammar as framework, function as aid, culture as implica-
tion, practice as main part, and quickly improving communication skills as the
ultimate goal”, we endeavor to be:

A. Scientific. Under the guidance of the theories of SL learning and
acquiring, the Syllabus for Chinese Course for International Students at Chinese
Colleges and Universities: Long—term Advanced Studies, along with our practical
teaching experiences and research achievements, the textbooks fully demonstrate
the features of relatively reinforcing teaching model, of which the core is, by all
means, to help quickly improving vocabulary.

B. Orderly. There are both differentials and connections among the text-
books, with their contents and difficulty level organized in steps.

C. Practical. Our materials are up-to-date, extensive, communicative and

interesting with various kinds of learning forms and typical communicating
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contexts; the textbooks cover both language and culture knowledge; They also
contain a great number of listening, speaking, reading and writing practices, which
help learners remember and accumulate vocabulary, and help improve language
and discourse communicating skills. Moreover, the layout of the textbooks should
make teachers’ organizing teaching activities easier and inspire learners’ interest

and motivation.

Il. Basic Structure

The series has 40 lessons in 4 textbooks, each 10 lessons.

Content of the texts. This series takes contemporary China (with typical,
feasible and universal features) as the background, and chooses new and fresh
materials from different perspectives with different topics. Its texts mainly deal
with people’s social life. Something about nature, science, and other specific
contents are added into Book 3 and 4.

Form of texts. Mainly short ones. Each lesson usually has 2 or 3 texts, with
the same topic, but different genres and writing styles.

Word number of texts. It gradually increases as the difficulty level of
learning goes up. Book 1: 800-1,000 words; Book 2: 1,000-1,500 words; Book 3:
2,000-2,500 words; Book 4: 3,500 words.

Language of texts. Using standard Mandarin, avoiding local vernaculars and
newly-created words with unstable meanings, the texts are mainly in formal
written form, different genres represent different writing styles.

Layout of each lesson. Warm-up—text—new words—language points—
comprehensive exercises—integrated practices. Some of the texts are illustrated

with relevant pictures.

[ll. Major Contents and Goals

A. Topics
Our chosen topics mostly reflect the real situation of today’s China, and are

relevant to foreigners’ Chinese learning. Those highly communicative topics

may help learners grasp and apply Chinese language, and have a better under-




standing of China. The layout of the topics also follow some steps: it begins from
basic contexts like learning Chinese and living in China, then gradually goes up
to cultural knowledge and other things about China today; From small campus
to big society. Some highly practical and comparatively board topics repeat
themselves at various levels, e.g.: environmental protection, love, marriage, job
hunting, work, life, travel, food, medical care, study, communication, current
events, culture and society, etc..

B. Practices

The forms and purposes of the practices are as below:

1. Pronunciation. In Books 1 and 2 each lesson has one Tang poem for learn-
ers to read aloud.

2. Words and Expressions. Making up phrases, filling in blanks, using
important words to form sentences, completing sentences, proof reading, etc..

3. Sentence Type. Substituting words, combination and transformation of
different sentence patterns, comparison and generalization of sentence patterns,
etc..

4. Function. Imitation, substitution, and expansion, etc..

5. Oral Expression. Arranged according to the relevant topic of the lesson.
Books 1 and 2 focus on the single-paragraph oral practices on a certain topic, like
business procedures, people introduction and scenic spot introduction, etc.;
Books 3 and 4 encourage learners to do multi-paragraph oral practices, and in
some lessons, expression models are given for learners’ imitation.

6. Understanding of Texts and Q & A.

7. Reading. Relevant reading materials are provided for learners to compre-
hend words and expressions, do T or F practices, answer questions, improve their
reading speed and train reading skills etc..

8. Writing Training. Abiding by the writing thought or the writing technique
of model texts, the textbooks contain many written expression training tasks. All
the writing tasks are step-by-step.

C. Vocabulary

Vocabulary is mainly chosen from the intermediate-and-advanced-level

words in the Syllabus for Chinese Courses for International Students at Chinese
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Colleges and Universities: Long—term Advanced Studies. Some words, which are
beyond the syllabus but important, some wideiy—used new words, technical
words and jargons, are also included. Here’s the distribution of vocabulary:

1. Number. Total vocabulary: 4,600. Book 1: about 1,000. Book 2: 1,100.
Book 3: 1,200. Book 4: 1,300.

2. Level. Book | and 2 feature vocabulary of intermediate level, less than
10% of advanced-level-and-beyond vocabulary; Book 3 and 4 feature vocabulary
of advanced level, less than 20% of beyond-the-syllabus vocabulary.

3. Important words. These are words frequently used in daily communication
and highly capable of making many sentences. Learners should fully or partially
grasp the overall usage of these words, which account for 40% of the total
vocabulary. However, in Book 1 they are in the majority, and their proportion is
gradually going down afterwards. Important words training is the main part
of vocabulary practices. Their training is enhanced from various aspects, and
repeated in subsequent texts.

4. Supplementary words. If new words are needed in practices (most of them
are important words), they usually appear as “supplementary words”, and are
listed independently after the practices. When they appear later in texts, and they
are really categorized as “new words”.

D. Grammar

This textbook series takes the intermediate and part of the advanced level
grammar items listed in Syllabus for Long—term Advanced Studies as the main

grammar training project.

IV. Textbook Compilers

Book 1 and 3: Pan Xianjun, Yang Jie, Guo Jing, Lii Haiyan, Jin Jiyun and
Zhou Yanfang.

Book 2 and 4: Wang Lingling, Han Rong, Li Ning and Liu Ling.

Compiler in Chief, Pan Xianjun, is responsible for overall planning and
reviewing manuscripts; however Wang Lingling and Han Rong did part of the
coordination and planning job while compiling Books 2 and 4.

Foreign Language Translators: Sui Rongyi (English), Dong Wei (Japanese),




An Ning (Korean), Wang Le (Russian).

The compilation of textbooks is under the direct guidance of International
Chinese Promotion Base (DLUFL) of NOCFL. Our work, including the processes
of planning, designing, compiling, testing and publishing, has gained strong
support from leaders, professionals and colleagues in NOCFL, Liaoning Provin-
cial Department of Education, DLUFL and PUP (Peking University Press), etc..
As for the materials we have chosen, we have made great efforts in getting the
copyright from the original authors, however, for some reason, a number of them
still cannot be reached. If those authors see our textbooks, please contact us as
soon as possible. Here we want to express our gratitude to all people who have
contributed to our work! And we welcome the advice and suggestions from all

the users both from home and abroad!

Pan Xianjun
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